
INSTALLATION

Verlegehinweise DURABASE WP ++

n Verlegeuntergründe bei Bedarf mit geeigneter Grundierung vorstreichen.

n Innenecken sowie Übergangsbereiche zwischen Wand und Boden mit Dichtband 
 zuvor eindichten.

n Bodenabläufe oder Notüberlauf zusätzlich mit Dichtmanschetten eindichten.

n DURABASE WP++-Matte auf notwendige Verlegelänge kürzen.

n  Handelsüblichen Flexkleber in C2-Qualität nach DIN EN 12004 mit ca. 4 mm großer 
Kammspachtel gleichmäßig dick auf den Verleguntergrund auftragen.

n DURABASE WP++-Matte in den Kleber einlegen, andrücken und mit der 
 glatten Kammspachtelseite vorhandene Luftblasen seitlich wegdrücken.

n DURABASE WP++-Matten auf Stoß verlegen und Stöße mit Dichtband WP 150 
 überkleben. 

n Die Fliesenverlegung kann nach Beendigung der Abdichtungsarbeiten mit einer 
 entsprechenden Durchhärtezeit erfolgen. 

Weitere Verlegeinformationen unter:  www.dural.de   (Mattensysteme)
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GB Installation Instructions for DURABASE WP++
n	 Prime the sub-floor using a suitable primer as required.
n	 Internal corners and junctions between walls and floor should be sealed beforehand using sealing tape.
n	 Floor drains or emergency overflows should also be sealed using sealing collars.
n	 Cut the DURABASE WP++ mats to the required installation sizes.
n	 Use a notched trowel (approx. 4 mm) to apply an even layer of ordinary flexible adhesive (quality classification C2 to EN 12004)  
	 to the installation surface.
n	 Place the DURABASE WP++ matting into the adhesive, press down and use the smooth side of the trowel to push any  
	 air bubbles out to the side.
n	 Lay the DURABASE WP++ matting onto the adjoining surface and cover the join using WP 150 sealing tape. 
n	 Once all the sealing work has been completed with the corresponding setting time, tiles can then be laid. 

For further installation information, please go to:  www.dural.com   (Matting Systems)

Conseils de pose DURABASE WP++
n	 Si nécessaire, enduire les supports de pose au moyen de l’apprêt adéquat.
n	 Colmater les angles intérieurs, ainsi que les zones de transition entre les murs et le sol au moyen d’une bande étanche.
n	 Colmater également les évacuations au sol ou trop-plein au moyen de manchettes d’étanchéité.
n	 Raccourcir la natte DURABASE WP++ à la longueur requise.
n	 Appliquer une colle flexible courante de qualité C2 conformément à la norme DIN EN 12004 en couche régulièrement sur le support  
	 de pose au moyen d’un peigne à colle d’env. 4 mm.
n	 Poser la natte DURABASE WP++ dans la colle, presser et repousser les bulles d’air éventuelles vers les bords au moyen  
	 du côté lisse du peigne à colle.
n	 Poser les nattes DURABASE WP++ bord à bord et recouvrir les bords d’une bande étanche WP 150. 
n	 Les carreaux peuvent être posés après la fin de travaux d’étanchéité, en respectant un temps suffisant pour le durcissement à cœur. 

Vous trouverez de plus amples informations pour la pose à l’adresse :  www.dural.fr   (systèmes de nattes)

Indicaciones de colocación de DURABASE WP++
n	 En caso necesario, en las bases de colocación ha de aplicarse previamente una imprimación adecuada.
n	 Las esquinas interiores y las zonas de transición entre la pared y el suelo han de sellarse previamente con cinta de obturación.
n	 Los desagües de suelos o los reboses de emergencia han de sellarse adicionalmente con manguitos de obturación.
n	 La estera DURABASE WP++ ha de acortarse a la longitud de colocación necesaria.
n	 En la base de colocación ha de aplicarse un pegamento flexible habitual en el mercado, de calidad C2 según DIN EN 12004 y con un grosor  
	 homogéneo, utilizando para ello una espátula dentada de aprox. 4 mm. 
n	 Colocar la estera DURABASE WP++ en el pegamento, presionarla y eliminar 
	 las burbujas de aire existentes, desplazándolas lateralmente con el lado liso de la espátula dentada.
n	 Las esteras DURABASE WP++ han de colocarse hasta el tope, y los topes han de taparse con cinta aislante WP 150. 
n	 La colocación de baldosas puede realizarse una vez finalizados los trabajos de obturación, manteniendo un tiempo de endurecimiento  
	 adecuado. 

Para más información sobre colocación, véase:  www.dural.com (sistemas de esteras)

F

ESP

Avvertenze per la posa di DURABASE WP++
n	 Se necessario, verniciare le basi di posa con una vernice di fondo adeguata.
n	 Per prima cosa, applicare nastro isolante sugli angoli interni e sulle zone di passaggio tra parete e pavimento.
n	 Isolare gli scarichi del pavimento o il troppopieno con guarnizioni di tenuta. 
n	 Accorciare il tappetino DURABASE WP++ alla lunghezza richiesta per la posa.
n	 Applicare uno strato uniforme di comune collante flessibile di qualità C2 secondo la norm DIN EN 12004 sulla base di posa con una spatola  
	 dentata da 4 mm circa.
n	 Porre il tappetino DURABASE WP++ sul collante, premere e far fuoriuscire di lato le bolle d’aria presenti servendosi del lato liscio della  
	 spatola dentata.
n	 Installare i tappetini DURABASE WP++ a giunture accostate e applicare del nastro isolante WP 150 sulle giunture. 
n	 Si può procedere alla posa delle piastrelle al termine delle operazioni di isolamento rispettando un tempo di indurimento adeguato. 

Ulteriori informazioni sulla posa su:  www.dural.com    (sistemi di tappetini)
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